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LIVRET D’INSTRUCTIONS ARMOIRE DE COMMANDE

POUR PORTAILS BATTANTS ET PORTE COULISSANTS 230Vac / 400Vac
B311
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1. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Tension de fonctionnement
230Vac ( 10% (50-60Hz)

400Vac ( 10% (50-60Hz)

Puissance  max. de sortie
1,5Hp/1kW à 230Vac monophasé

2Hp/1.5kW à 230Vac triphasé

4Hp/3kW à 400Vac triphasé

Fusible de protection  400Vac
Max. 6A/T, 10x38

Fusible de protection 24Vac
3A/T, 5x20

Fusible de protection électrofrein
1A/T, 5x20

Tension de sortie services.
24Vac 40VA max.

Electrofrein
24Vdc 1A max.

Lampe Clignotant
230Vac 60W max.

(24Vdc 20W max. sur demande)

Lampe témoin d’ouverture
24Vdc 3W max.

Lampe de courtoisie
230Vac 60W max.

Sortie second canal radio
0.5A 30Vdc 

Temps de travail
1s - 150s 

Temps de préavis 
0.1s - 15s

Temps d’inversion 
0.1s - 15s

Temps de fermeture automatique
1s - 300s

Temps lumière de courtoisie
1s - 300s

Conforme aux normes
CE

2. CONDITION DE GARANTIE

Le produit est garanti pour une durée de 24 mois à partir de la date de construction ou de la date d'installation dûment documentée. Cette garanti est perdue dans les cas suivants : Perte de l'étiquette de garantie (qui se trouve collée sur la carte mère du coffret de commande), acte de malveillance ou usage inapproprié du produit, dommages engendrés par des événements naturels et donc indépendant de la construction et de la qualité du produit.

La garantie est également perdue dans le cas d'utilisation de pièce de rechange non produite par la société constructrice ou reconnue par elle comme pièce originale dans le cadre d'opération de maintenance et de réparation.

ATTENTION! : L’appareil doit être destiné exclusivement à l’usage pour lequel il a été conçu. Toute autre utilisation est inappropriée et potentiellement dangereuse. L’installation et la manutention doivent être réalisées exclusivement par du personnel qualifié
3. CARACTERISTIQUES PRINCIPALES

L’armoire de commande B311 est le résultat  d’années d’expériences dans le domaine de l’automation. Il est conçu pour faciliter l’installation et les différents raccordements. Idéale pour l’automatisation de portail coulissant à usage intensif, servi par des moteurs de forte puissance, mono ou triphasés jusqu’à 4Hp.

· Microprocesseurs, mis à jour du firmware.

· Programmable par console interne.

· Personnalisation des paramètres à travers la console.

· Compteur digital des manœuvres intégré à la console.

· Apprentissage automatique du temps de travail pour la protection de l’installation en cas de mal fonctionnement des fins de course mécaniques.

· Visualisation des états des entées et des sécurités par LEDs.

· Fonctionnement  “manuel” (“Présence humaine”) et “automatique” sélectionnable à distance.

· Haute protection aux perturbations électromagnétique.

· Différents modes d’ouverture par programmation du bouton P/P et de la télécommande.

· Fermeture automatique (peut être désactivée à distance - sélection de la fonction par connexion du contact sur bornier).

·  Ouverture et fermeture automatique par horloge externe. 

· Préavis de début de manœuvre (peut être désactivée).

· Sécurités ouverture et fermeture avec fonction différenciée.

· Test des sécurités automatiques.

· Bouton de commandes OUVERTURE, FERMETURE et ALT (STOP) en façade pour faciliter les manœuvres de manutention.

· Ouverture partielle sur commande avec fin de course spécifique.

· Connecteur Molex® pour récepteur radio.
· Sortie pour second canal radio.
· Alimentation de service 24Vca 40VA max.
· Fonction Trace pour la résolution rapide des problèmes.
· Bouton de commande OUVERTURE, FERMETURE ET ATL (STOP) en le couvercle de la boîte (optionnel).

4. DESCRIPTION DES BORNES

R
Entrée phase R (ou L monophasé)

S
Entrée phase S

T
Entrée phase T (ou N monophasé)

U
Sortie moteur phase U (ou enroulement  fermeture pour monophasé)

V
Sortie moteur phase V (ou enroulement  commun pour monophasé)

W
Sortie moteur phase W (ou enroulement  ouverture pour monophasé)

TERRA
Connexion à la terre

4, 5
Sortie Lampe Clignotante LAMP 230Vca 60W max

12, 13
Sortie Lampe de courtoisie LC 230Vca 60W max

20, 21
Sortie électrofrein 24Vcc 1A max

22, 23
Référence 0V

24
Tension de sortie 24Vca 40VA max (commune boutons et sécurités)

25
Sortie Témoin portail ouvert SCA 24Vcc 3W max

26
Entrée commande Pas à Pas P/P

27
Entrée commande ALT (STOP)

28
Entrée commande Fermeture CH

29
Entrée commande Ouverture AP

30
Entrée Photocellule FOT

31
Entrée Sécurité Ouverture SA

32
Entrée Sécurité Fermeture SC

48
Sortie alimentation pour contrôle des sécurités +24Vcc CK

34
Entrée fin de course Ouverture FCA

35
Entrée fin de course Fermeture FCC

36
Entrée commande Ouverture Partielle APP

39
Entrée commande Horloge externe TIM

49
Entrée de sélection fonctionnement Automatique/Manuel AUT ou activation de la Fermeture Automatique AU

50
Entrée fin de course Ouverture Partielle FC3

43, 44
Sortie second canal radio CH2 0.5A 30Vdc

41, 42
Connexion antenne pour récepteur radio intégré

Les descriptions techniques, les schémas présents dans ce livret n’engagent pas PROGET S.r.l.

PROGET S.r.l. tout en gardant les caractéristiques principales du produit se réserve le droit modifier le présent produit et son livret pour des motifs de mise à jour technique.

5. SCHEME ELCTRIQUE
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6. PARAMETRES

Paramètre
Options
Default
Descrizione

Ingr.FOT
Bloc-apr

Riapre
Riapre
Mode de fonctionnement de la Photocellule FOT:

0
Bloque - Réouvre: Tant en ouverture qu’en fermeture, le portail se bloque et à la libération de la photocellule FOT1 réouvre après 2s.

1
Réouvre: exécute seulement l’inversion du moteur en phase de fermeture.

Sicurezz
Non atti

Attivate
Attivate
Fonctionnement des sécurités en mode “manuel” (“Homme présent”):

0
Aucun contrôle sur les sécurités en mode «manuel».

1
Contrôle les sécurités  SA, SC et FOT comme dans le mode “Automatic”.

CK Fotoc
Non atti

Sempre

Solo CH
Non atti
Contrôle sécurité Photocellule FOT:

0
Ne procède pas au contrôle FOT.

1 Contrôle la sécurité FOT au début de chaque manœuvre. 

2
Contrôle la sécurité FOT  à la fermeture.

Ingr.FC3
Assente

Presente
Assente
Présence fin de course FC3 pour l’Ouverture partielle:

0
Pas de fin de course (l'ouverture partielle est contrôlée par le paramètre A, temps de travail de l’ouverture partielle).

1
Fin de course présent (l'ouverture partielle est contrôlée par la fin de course FC3).

Ingr.  PP
AP-ST-CH

AP-CH

Solo AP
AP-ST-CH
Fonction de commandes Pas à Pas PP:

0
Mode Ouvre – Stop - Ferme - Stop

1
Mode Ouvre - Ferme

2
Mode Ouvre (la fermeture se déclenche automatiquement après un temps de pause)

Ingr.  AP
Pulsante

Spira
Pulsante
Fonctionnement commande Ouverture AP:

0
Mode Bouton: L’ouverture est commandée uniquement par le bouton en façade.

1
Mode Dual: ouverture par le bouton en façade ou par les commandes.

Ingr.AUT
Auto-man

CH auto
Auto-man
Fonctionnement  50 (AUT/MAN ou CHA):

0 Sélection fonction manuelle (“Homme présent”, entrée ouverte) ou fonctionnement automatique (borne fermée).

La clôture automatique est désactivée.

1
Activation Fermeture automatique (si fermé, autorisé).

Parametro
Min
Max
Default
Descrizione

TL App
0.5
99.9
10.0
Temps de travail pour ouverture partielle, en secondes.

Autorégulé si la fin de course ouverture partielle FC3 est présent et paramètre F3 = 1

Imposé par l’installateur si la fin de course ouverture partielle FC3 non installé et F3=0.

TP chius
0
300
20
Temps Fermeture Automatique (temps de pause), en secondes

dura. LC
0
300
20
Temps Lumière de courtoisie, in secondes

ResetFot
0
300
5
Réinitialisation du temps de pause après passage par FOT:

En ouverture totale ou partielle, le passage sur la photocellule porte à la réinitialisation du temps de fermeture automatique à la valeur de ce paramètre, au lieu d’attendre le temps total de fermeture automatique.

Preavvis
0.1
15.0
3.0
Préavis, en secondes:

Durée du préavis, Lampe clignotante allumée avant le début de la manœuvre. Voir Direction du préavis ci-dessous.

Dir.Prea
AP e CH

Solo CH
AP e CH
Direction du préavis

0
préavis en ouverture ou fermeture.

1
préavis uniquement en fermeture.

Inversio
0.1
15.0
2.0
Temps d’inversion, en secondes:

Durée de la pause durant une inversion, nécessaire pour éviter des dommages mécaniques.

Inv. Sic
0.1
15.0
2.0
Temps d’inversion rapide, en secondes:

Durée de la pause durant une inversion provoquée par l’intervention d’une sécurité (SA, SC, FOT) et en mode «manuel»

Reset
TOTALE
----
Réinitialisation des paramètres avec les valeurs par défaut:

Cette fonction peut servir pour réinitialiser le temps de travail au début d'une nouvelle installation.

Pour activer cette fonction mettre à “TOTALE” la valeur de ce paramètre M (MEM) 5s. Sur l’écran s’affiche  « Reset », puis « MEMORIZZ. »

7. RÈGLES GÉNÉRALES ET MISES EN GARDE
· Lisez les normes et les instructions avant d’installer le produit et les conserver pour des consultations futures. 

· La société productrice n’est en aucun cas responsable de l’inobservance des instructions et des normes en vigueurs dans le pays d’installation.

· Il est nécessaire de compléter et de tester tous les dispositifs de sécurité et toutes les pièces en mobiles en amont. L’installateur doit en autre s’assurer de la conformité de son installation aux législations en vigueur dans le pays de l’installation.

· Ne pas utiliser le produit à proximité de source de chaleur, en atmosphère explosive, en présence de gaz ou fumées inflammables.

· Avant toute intervention sur l’installation, couper l’alimentation électrique, déconnecter les éventuels générateurs de secours (groupe de continuité ou batteries).

· Installez un interrupteur omnipolaire protégé (kit bloque porte) en amont de l’installation électrique, en respectant une distance entre les contacts d’au minimum 3mm à proximité de l’installation.

· Vérifiez qu’en amont de l’installation soit installé un interrupteur différentiel de 0.03 A homologué.

Vérifiez le fonctionnement correct de l’installation de Terre

Il faut noter encore que:

· Les dispositifs photoélectriques de sécurité garantissent la protection à l’intérieur de leurs périmètres d’action mais qu’ils ne peuvent en aucun cas remplacer des dispositifs anti-écrasement ou anti-entraînement. 

· L’utilisateur doit laisser toutes les interventions de réparation ou modification de l’installation être réalisées par du personnel qualifié.

· Il est plus que recommandé de ne pas laisser à disposition des enfants dispositifs ou clés en mesures d’actionner le dispositif ou d’en ouvrir les organes de commandes ou de sécurités.

· Les matériels d’emballages peuvent constituer des sources de danger pour les enfants. Vous devez éliminer Ies après usage en respectant les législations relatives au traitement des déchets qui sont en vigueur.

(
IMPORTANT!!! LISEZ ATTENTIVEMENT LE PARAGRAPHE Erreur! Source du renvoi introuvable. RÈGLES GÉNÉRALES ET MISES EN GARDE.
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IMPORTANT!!! Réglez le sélecteur de tension SEL 230V/400V en fonction de la tension de l’installation. Un raccordement inapproprié, peut engendrer des dommages irréparables à l’armoire de commande!

8. PROCEDURE D’INSTALLATION

1. Contrôlez que le transport n’a causé aucuns dommages à la boite et à la carte. En particulier, vérifiez que la carte électronique soit correctement fixée et que le module EPROM soit correctement inséré.

2. Assurez-vous avant l’installation de l’armoire B311 que le portail soit correctement installé (moteur, portail, fin de course, guides et rails, …). Ne connexez pas l’armoire à une installation incomplète.

3. Débloquez le moteur et positionnez le portail à mi-course. Bloquez le moteur.

4. Pour les raccordements à la haute tension utilisez des câbles conducteurs d’un diamètre de 2mm au minimum. Pour les raccordements à la basse tension utilisez des câbles de raccordement avec un diamètre minimum de 0.5 mm.

5. Connectez les systèmes de fin de course FCC, FCA, (FC3 si présent) et les sécurités ALT, SA, SC, FOT.

6. Connectez les commandes PP, AP, CH, AP.

7. Connectez la lampe clignotante LAMP, la lumière de courtoisie LC, le témoin d’ouverture du portail SCA. Si présent, connectez l'électrofrein.

8. Ne connectez pas la borne AUT, afin de sélectionner le mode de fonctionnement manuel « présence humaine ». Laissez la borne TIM déconnectée, afin de ne pas provoquer des manœuvres réglées par une horloge externe.

9. Connectez le moteur à l’armoire de commande. Faites attention à l’ordre des phases.

10. Vérifier le raccordement de l’armoire à la terre.
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IMPORTANTE!!! Réglez le sélecteur de tension SEL 230V/400V en fonction de la tension de l’installation. Un raccordement inapproprié peut engendrer des dommages irréparables à l’armoire et  à l’installation!

11. Assurez-vous qu’aucune source d’alimentation électrique n'est raccordée à l’installation. Raccordez les câbles d’alimentation comme décrit sur le schéma. 

12. Activez l’interrupteur général pour alimenter l’armoire B311. En cas de fonctionnement anormal désactivez immédiatement l’interrupteur général.

13. Actionnez le bloque porte manuellement. En cas de fonctionnement anormal désactivez immédiatement l’interrupteur général.

14. Contrôlez  que les LEDs ALT, FOT, SA, SC, FCA, FCC, FC3 sont allumées et que les LEDs PP, AP, CH, APP, TIM, AUT sont éteintes. Dans le cas contraire éteignez et vérifiez le câblage.  Vous disposez d’un instrument efficace de vérification des différentes bornes de l’armoire avec le mode Test  (voir p. 10), qui permette de vérifier les ingres de la platine.

15. Vérifiez qu’il n’y a pas d’anomalies évidentes ou de bourdonnement.

16. Si vous obtenez la condition d’erreur ERRORE FINE COR (voir p. 12), il s’agit d’une erreur dans le raccordement des fins de course, contrôlez le câblage.

17. Donnez une brève impulsion sur le bouton AP et vérifiez à vue que le moteur réalise un mouvement d’ouverture. Dans le cas contraire désactivez immédiatement l’interrupteur général et vérifiez le câblage du moteur.

18. 
Donnez une brève impulsion sur le bouton CH et vérifiez à vue que le moteur réalise un mouvement de fermeture. Dans le cas contraire désactivez immédiatement l’interrupteur général et vérifiez le câblage du moteur.

19. Avec précaution tenez appuyez le bouton CH pour réaliser une fermeture totale. Vérifiez que le portail se ferme complètement et qu’intervient la fin de course FCC pour bloquer le moteur. Dans le cas contraire désactivez immédiatement l’interrupteur général et vérifiez le câblage du fin de course FCC.

20. Si vous obtenez la condition d’erreur FC INVER (voir p. 12), probabilmente sono invertiti i collegamenti di FCA e FCC, ricontrollare il cablaggio.

21. Avec précaution tenez appuyez le bouton AP pour réaliser une ouverture totale. Vérifiez que le portail s’ouvre complètement et qu’intervient la fin de course FCA pour bloquer le moteur. Dans le cas contraire désactivez immédiatement l’interrupteur général et vérifiez le câblage de la fin de course FCA.

22. Si l’armoire a déjà été utilisée dans d'autres systèmes, il est nécessaire de réinitialiser tous les paramètres (y compris le temps de travail) aux valeurs par défaut (usine) à l'aide du paramètre      Reset TOTALE.

23. 
Réalisez  deux/trois manœuvres complètes d’ouverture totale à partir de la position de fermeture totale pour permettre à l’armoire B311 d’apprendre le temps de travail total (et partielle si est présent la fin de course d’ouverture partielle FC3).

24. Vérifier le bon fonctionnement de l’installation (sécurités, commandes).

25. Eventuellement réalisez le pont sur la borne AUT pour activer le fonctionnement automatique de l’armoire).

26. Voir p.15 pour l’installation d’un récepteur radio.

9. UTILISATION DE LA CONSOLE

Au lancement de l’armoire, la console est en mode Travail (Lavoro).

En pressant n’importe quel bouton  l’écran s’allume.

En pressant simultanément sur les 4 boutons de la console vous accédez aux autres modes disponibles:

MODALITA

LAVORO
Modalité Travail: sur l’afficheur est visualisé la position du portail (00.00 portail fermé sur Fin de course de fermeture FCC) ou l’intervention d’une sécurité  ou d’une condition d’erreur.

ATTENTION: C’est uniquement dans ce mode Travail que l’armoire autorise les mouvements du portail.

MODALITA

PARAMETR
Modalité Paramètres (p.10): permet la personnalisation des paramètres de fonctionnement de l’armoire B311.

MODALITA

CONTAMAN
Modalité Compteur (p.11): permet de visualiser le nombre de manœuvres déjà effectuées.

MODALITA

TEST   ING
Modalité Test (p.11): permet de tester toutes les entrées des borniers.

MODALITA

TRACE
Modalité Trace (p. 11): permet de visualiser sur l’afficheur les dernières traces (modification des entrées et sorties sur l’armoire).

MODALITA

C. LINGUA
Modalité changement de langue (p. Errore. Il segnalibro non è definito.): modalité que permet de définir la langue souhaitée

Après une minute en pressant un bouton, l'écran se coupe automatiquement et reprit le mode de travail.

10. CONSOLE IN MODE PARAMETRES

Le mode paramètres permet de personnaliser le fonctionnement de l’armoire B311 (voir liste des paramètres p. 6). Dans ce mode de fonctionnement, la console interdit tout mouvement du portail.
Avec les boutons MEM et DEL, vous naviguez dans la liste des paramètres; avec les boutons  + et – vous augmentez ou diminuez la valeur assignée au paramètre sélectionné, entre  le minimum et le maximum autorisé. Une pression longue conduit à des augmentations ou diminutions rapide.

Pour mémoriser et rendre active la nouvelle valeur assignée au paramètre,  pressez pendant plus de 2s le bouton MEM, On enregistre les valeurs des paramètres. La confirmation du stockage se fait par l'écrit MEMORIZZ sur l’écran: à ce moment vous pouvez relâcher le bouton.

En cas d’erreur interne lors de la mémorisation l’expression ERRORE sur l’écran. Par la liste de paramètres et  de chaque valeur, voir le paragraphe 6 PARAMETR.

11. CONSOLE IN MODALITÉ COMPTEUR

Dans le mode compteur l’écran visualise le numéro de manœuvres effectuées par le portail. Par nombre de manœuvres il faut considérer le nombre d’ouvertures complètes du portail réalisées à partir de la position de fermeture complète. ). Le numéro de manœuvres enregistrés par l’armoire B311 ne peut être modifié en dehors d’une intervention effectuée dans les laboratoires de la PROGET. Dans ce mode de fonctionnement, la console interdit tous les mouvements du portail.

12. CONSOLE EN MODE TEST

Dans le mode Test l’écran visualise l’état des entrées (bornes) de l’armoire B311.

Le nom de l’entrée est visualisé avec 2 ou 3 lettres et l’état est présenté par 0 si désactivé ou 1 si activé.

Dans ce mode de fonctionnement, la console interdit tous les mouvements du portail.

Les codes des entrées sont indiqués dans le paragraphe 13 CONSOLE EN MODE TRACE ci-après.

13. CONSOLE EN MODE TRACE

Dans le mode Trace, il est possible de visualiser sur l’écran les changements des entrées et des sorties et les erreurs éventuelles qui sont arrivées dans les dernières manœuvres. Cette fonction est utile pour découvrir la cause d’éventuel dysfonctionnement non systématique due par exemple à des contacts ou câblages imparfaits dans certaines situation ou à des dispositifs connexes qui occasionnellement ont un comportement  anormal (exemple : Photocellule obstruées par l’humidité matinale,…).

Dans ce mode de fonctionnement, la console interdit tous les mouvements du portail.

Apres de l’activation du mode Trace, on est visualisé le dernier événement (indiqué par le point allumé en bas a la droite de l’écran).

Avec le bouton “-“ on visualise l’événement le plu dernier (vers le passé); avec le bouton “+” on visualise l'événement suivant (l’événement prochain).

Le dernier événement mémorisé est indiqué avec tous les points lumineux en bas allumés.

Les tables suivantes vous donnent le détail des codes des éventements visualisés sur l’écran. Pour les événements relatives aux entrées/sorties, le dernier chiffre montre si l’entré ou la sortie est activé (apparaître "1") sinon pas activé (apparaître "0").

Codes des Entrées et Sécurités (mode Trace et Test)

AP2
Ouverture partielle
PP
Pas-à-Pas

ALT
Alt (soi borne 27 soi couvercle)
CH
Ferme

AP
Ouvre
FOT
Photocellule

SA
Sécurité Ouverture
SC
Sécurité Fermeture

FCA
Fin de Course Ouverture 
FCC
Fin de Course Fermeture

FC3
Fin. De Course ouverture. partielle
TIM
Horloge Externe

AUT
Man/Aut o CHA


Codes de sorties

rGE
Relais général
RAP
Relais ouverture

RLC
Relais Lumière de courtoisie
RCH
Relais fermeture

TSC
Relais Contrôle test de sécurités  (+24CK)
EFN
Relais electrofrein

Codes des erreurs

BOOT
Redémarrage de l’armoire
ERRORE
Erreur, voir le paragraph 15 ERR

14. MODE CHANGEMENT DE LA LANGUE

On permet à l'opérateur de changer la langue.

Appuyez sur M (MEM) et D (DEL) pour faire défiler le menu, appuyez sur + ou - pour changer les valeurs.

Pour valider le changement, appuyez sur M (MEM) et attendez que le message ait changé.

15. ERREURS

Pendant le fonctionnement de l’armoire B311 en mode de travail, on peut être l'erreur qui sont signalés par le clignotement de l'avertissement de la porte ouverte et un message sur l'écran indiquant le numéro d'erreur. Les erreurs 1, 2, 5 et 6 provoquant le bloc central pour reprendre le fonctionnement normal, appuyez sur les touches « + » et D  (DEL) une fois, ou coupez l'alimentation.

Temps de travail activé
ERRORE TL SCADU
Durant le fonctionnement normal de l’armoire, chaque mouvement est terminé par l’activation d’une fin de course. Afin d’éviter des dommages en cas de disfonctionnement des fins de course l’armoire B311 termine chaque mouvement en fonction  d’un temporisateur interne calculé pour expirer peu après de la position de la fin de course. Si le mouvement se termine à la fin de ce temporisateur, cela signifie que la fin de course n’a pas fonctionnée. 

ATTENTION: L’armoire est bloquée, il est nécessaire de la redémarrer.

Deux ou plus fins de course activés simultanément
ERRORE FINE COR
S’il y a deux o trois fins de course simultanément activés, on a une erreur. Cette condition peut être dû à l’absence de connexion des fins de course ou à leurs endommagements.

ATTENTION: L’armoire est bloquée, il est nécessaire de la redémarrer.

Position inconnue après le redémarrage de l’armoire

ERRORE POS IGNO
Si au redémarrage de l’armoire B311, on ne parvient pas à établir la position de la porte selon la fin de course, il faut supposer que la porte est dans une position intermédiaire inconnue.

FC3 non activé durant un mouvement complet (FC3=1)
ERRORE FC3 ERR
Si pendent un mouvement complet (ouverture ou fermeture complète) l’armoire B311 n’a pas relevé l’activation de la fin de course d’ouverture partielle FC3, cela signifie que la fin de course d’ouverture partielle est endommagée.

Ce contrôle est activé si le paramètre présence Ing.FC3 a la valeur Presente (donc prévu l’installation d’une fin de course d’ouverture partielle).

Activation de la fin de course opposée au sens de rotation du moteur 

ERRORE FC INVER
Dans le premier mouvement après la réinitialisation du panneau de commande de la porte en position non définie (FCA et FCC non activés réinitialisation, le B311 central ne peut pas déterminer quelle position vous trouvez la porte), si au cours d'un mouvement de fermeture actionne l'interrupteur de fin de course FCA puis la porte est immédiatement arrêté: il est possible que le sens de rotation du moteur est inversé. Le même contrôle est effectué dans le mouvement d'ouverture, avec l'activation de l'interrupteur de la fin de course FCC.

ATTENTION: bloqué Central, redémarrage central nécessaire

EEPROM endommagée ou manquante
ERRORE EEPROM
Si pendant le fonctionnement de l’armoire, l’accès à la mémoire extractible EEPROM est bloqué, tous les mouvements en cours sont immédiatement stoppés. L’EEPROM peut être endommagée, n’est insérée correctement ou manquante.

ATTENTION: L’armoire est bloquée, il est nécessaire de la redémarrer.

Tests des sécurités echoué

ERRORE CK SICUR
Si le test de sécurités exécutées avant une manœuvre a échoué, la manœuvre est abandonnée, toutefois est autorisé à essayer à nouveau. Revérifier le câblage et le fonctionnement des dispositifs de sécurité, même avec l'aide de la LEDs d'état des entrées de signalisation.

16. COMMANDES ET MODES DE FONCTIONNEMENT

MODE OUVERTURE - FERMETURE (PARAMETRE Ingr. PP in Apre-Chiude)

En appuyant sur le bouton PP ou avec le bouton 1 de l’émetteur, l’armoire passe alternativement de la phase ouverture à la phase de fermeture.

MODE OUVERTURE-STOP-FERMETURE -STOP (PARAMETRE Ingr. PP in Apre-Stop-Chiude-Stop) 

En appuyant sur le bouton PP ou avec le bouton 1 de l’émetteur, l’armoire passe alternativement d’OUVERTURE à  STOP à  FERMETURE et à STOP.

MODE COLLECTIF (PARAMETRE Ingr. PP in Solo AP)

En appuyant sur le bouton PP ou avec le bouton 1 de l’émetteur, l’armoire exécute l’ouverture; la fermeture s’exécute automatiquement  après le temps de pause. Durant la phase de fermeture le portail peut être de nouveau ouvert.

Cette modalité est conseillée dans le cas d’immeuble avec beaucoup d’utilisateurs.

OUVERTURE PARTIELLE ET FIN DE COURSE FC3

L’entrée normalement ouverte APP (borne 36) commande l’ouverture partielle du portail. La position d’ouverture partielle du portail peut être définie par la présence d’une fin de course FC3 (borne 53) si le paramètre Ingr.F3 est Presente, ou par réglage du temps de travail (paramètre TL APP « ouverture partielle », en secondes) si le paramètre Ingr.FC3 est Assente.

Si durant la phase d’ouverture partielle, l’armoire reçoit un ordre de commande pour une ouverture totale, le portail s’ouvrira totalement.

ENTRÉE APRE (AP)

L’entrée normalement ouverte AP (borne 29) a deux modalités de fonctionnement, selon le paramètre Ingr. AP.

Avec le mode Pulsante, on ouvre seulement quand l’entrée est close et non pendant le temps de clôture. Avec le mode spira, si l’entrée AP est close, alors la porte ouvre ou reste ouverte, la fermeture automatique et les fonctions Fermer et Pas-à-Pas seront désactivés.

BOUTON ALT (STOP)

L’entrée normalement clos ALT (borne 27) arrête le mouvement de la porte. La fermeture automatique est suspendue. La reprise du mouvement ne se produit pas jusqu'à ce qu'une nouvelle commande. L’entrée ALT est disponible (optionnelle) sur le couvercle de la boite, connecté avec les bornes A-H; Si ce connexion n’est pas utilisé, ponter F avec G.

PREAVIS

Régler le « Temps de PREAVIS » (en secondes) dans le paramètre Preavvis, on peut modifier le temps du préavis (le feu clignotant s’allume avant le mouvement). Régler « DIREZIONE DI PREAVVISO » dans le paramètre (Dir.Prea) : on peut avoir le préavis soi en ouverture soi en fermeture (valeur AP e CH) ou seulement avant la fermeture (Solo CH).

CHIUSURA AUTOMATICA

Régler le « Tempo pausa per chiusura automatica » dans le paramètre TP chius (en secondes): on peut effectuer la fermeture automatique de la porte depuis la position d'ouverture totale ou partielle. Si le paramètre « Ingresso AUT » est en mode de fonctionnement automatique, la clôture de l’interrupteur connexé au borne n. 50 permet la fermeture automatique et l'ouverture est désactive.

Si le paramètre Ingr.AUT est en mode Auto-man, on désactive la fermeture automatique. L’entrée n. 49 est utilisée comme sélecteur de fonctionnement Auto-Man (fonctionnement automatique ou ad homme présent).

TEMPORISATEUR EXTERNE

L’armoire permet, par le simple appui d'une horloge quotidienne ou hebdomadaire connecté aux bornes 24 et 39, l’ouverture du portail pendant le temps programmé par le temporisateur. Lorsque le contact se clos on a l’ouverture du portail, qui reste ouvert pendant tout le temps de clôture de ce contact; on a la fermeture du portail  quand le temporisateur ouvre le contact.

Avec l’intervention des sécurités SA ou SC ou ALT, le moteur est immédiatement stoppé. La reprise du mouvement ne peut s’effectuer qu’avec une nouvelle commande.
LUMIERE DE COURTOISIE

La sortie lumière de courtoisie (bornes 12 et 13) est activée au début de la manœuvre et est désactivée à la fin du mouvement, après un temps réglable par le paramètre dura. LC (en secondes)

MODE AUTOMATIQUE ET MODE “HOMME PRESENT”

Si le paramétre Ingr.AUT est en Auto-man, on a la sélection du mode de fonctionnement manuelle (“homme présent”) avec l’entrée AUT (entrée 49) ouverte; avec ce mode la fermeture automatique est toujours désactivée. Si le paramètre Ingr.AUT est réglé en Chiusura automatica (CH auto) (la borne 49 est utilisée pour activer la fermeture automatique), l’armoire fonctionne toujours en mode automatique. Avec ce mode, mouvement porte est par les boutons n.o. connexes à « Apre AP » (borne 29) et « Chiude CH » (borne 28) pendant la durée de la pression. La libération des boutons arrête le mouvement.

En mode manuel, les inversions de mouvement doivent respecter le délai d'exécution du mouvement rapide (Inv. Sic) pour éviter des dommages mécaniques à la porte.

Si le paramètre Sécurités est activé, pendant le fonctionnement "homme présent", les sécurités SA, SC et FOT sont contrôlés; si le paramètre Sicurezz est désactivée Non atti, les sécurités sont ignorées.

SECURITE OUVERTURE SA

Avec l’intervention de la sécurité ouverture «SA» (borne 31) durant une manœuvre d’ouverture le moteur est immédiatement stoppé et la manœuvre est inversée pour 2s. La reprise du mouvement ne peut s’effectuer qu’avec une nouvelle commande et le mouvement sera sûrement inversé.

SECURITE FERMTURE SC

Avec l’intervention de la sécurité fermeture «SC» (borne 32) durant une manœuvre de fermeture le moteur est immédiatement stoppé et la manœuvre est inversée pour 2s. La reprise du mouvement ne peut s’effectuer qu’avec une nouvelle commande et le mouvement sera sûrement inversé.

PHOTOCELLULE FOT

La phtocellule FOT doit être conexée à l’entré 30 (n.c.).

Si le paramètre Ingr.FOT est en mode  “Bloque-Réouvre” (Bloc-apr), en passant devant les photocellules durant une manœuvre d’ouverture ou de fermeture, le portail se bloque pendant 2s et relance l’ouverture.

Si le paramètre Ingr.FOT est en mode “Réouvre” (Riapre), seulement en fermeture et en passant devant la photocellule le portail s’arrête et réouvre après une courte pause; lors de l'ouverture n'a aucun effet.

CHECK DELLE SICUREZZE

L’armoire est dotée d’une alimentation  +24V TST (borne 48) pour le contrôle du fonctionnement des photocellules FOT. Connectez les photocellules en suivant le schéma électrique et positionnez le paramètre CK Fotoc en Sempre, avant chaque manœuvre on contrôle le fonctionnement des photocellules FOT.

Avec le  paramètre CK Fotoc en non-activé (Non atti) on désactive le control des photocellules FOT.

INDICATEUR PORTAIL OUVERT SCA

L’indicateur portail ouvert SCA (borne 25) s’allume quand le portail est ouvert, Il est coupé lorsque la porte est fermée).

ELECTROFREIN

Le frein électromagnétique (électrofrein 24Vcc 1A max) est connecté aux bornes 20 et 21. Il est alimenté quand le moteur est immobile et il est désactivé quand le moteur se mouve.

AUTOAPPRENTISSAGE DU TEMPS DE TRAVAIL

Durant la phase d’installation et durant le fonctionnement normal du portail, l’armoire contrôle le temps de course total entre la position de fermeture totale et la position d’ouverture totale. Ce temps de travail (appelé temps de travail, maximum 150s) est utilisé par l’armoire pour arrêter le portail dans un délai dans le cas de fin de course endommagé (erreur temps de travail  expiré, voir p. 12).

REMPLACEMENT DES FUSIBLES

En cas de fusible grillé, remplacer le par un nouveau fusible du même type, Voir le schéma électrique à pag. 3.

17. RECEPTEUR RADIO

Dans le cas  de l’utilisation d’un récepteur radio intégré à connecter sur le connecteur   Molex( on doit connecter une antenne max 5m de fil  aux bornes 41 (signale) et 42 (calza). Pour optimiser les performances l’antenne doit être positionnée en hauteur, près du récepteur, dans une zone à faible interférence radioélectrique et loin de tout élément métallique.

· Réglez le récepteur à sortie pulsée, environ 1s.

· Si le récepteur est à deux canaux, le deuxième canal  pilote la sortie deuxième canal radio (bornes 43, 44).

Pour la mémorisation et la suppression des télécommandes, se reporter au Manuel du récepteur radio installé.

18. RECEPTEURS PROGET COMPATIBLES

· DR80-J1, DR80-J2, DR240-J1, DR240-J2 filtre d'antenne contre les interférences radio, fréquence 433.92MHz, télécommandes B&B Rolling Code (Buggy, Emy, Ety);

· DE433-J1 (1 canal) ou DE433-J2 (2 canaux), fréquence 433.92MHz, télécommandes B&B Rolling Code (Buggy, Emy, Ety), 80 codes;

· DE433W-J1 (1 canal) ou DE433W-J2 (2 canaux), fréquence 433.92MHz, télécommandes code fixe (EmyN, EtyN), 82 codes;

Antennes recommandées:

· PROGET AN433V pour la fréquence 433.92MHz
19. BROCHAGE DU CONNECTEUR RADIO
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DECLARATION DE CONFORMITE

PROGET S.r.l déclare que le produit:

B311
Description: armoire de commande par automatismes de portails et portes sectionnelles industrielles 230Vac/400Vac monophase/triphase 50-60Hz.
est conforme aux exigences essentielles des directives 1989/336/EEC et 99/05/EC.

On a été appliquées les normes harmonisées suivantes:

· EN60335-1, EN60335-2-103

· EN61000-6-2, EN61000-6-3

PROGET s.r.l

Via Chiesa, 71/D
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31047 Ponte di Piave 

(ITALY)

Phone:
+39 0422 857377

Fax: 
+39 0422 857367

email: 
proget@bebproget.it
Ponte di Piave, 12-10-2016                                  Responsabile: GINO BASSI


Les descriptions et les schémas de ce livret ne sont pas obligatoires.

PROGET S.R.L. tout en gardant inchangées les principales caractéristiques de l'équipement, se réserve de faire des améliorations techniques ou pour tout autre motivation commerciale, le droit, à tout moment et sans obligation, de mettre à jour le présent manuel.
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